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La boutique che propone i modelli minimalisti dell'esclusivo 
marchio parigino Boyarovskaya. 

Aperto tutti i giorni dalle 12:00 alle 18:00.

Boutique showcasing the minimalist designs of the exclusive
Parisian brand Boyarovskaya. 

Open every day �om 12:00 pm to 6:00 pm.

THAI MASSAGE

Aumentate la vostra dose di benessere con l’originale massaggio 
thailandese di Wanna.

Per informazioni rivolgetevi al nostro Sta�.

Increase your dose of well-being with the authentic 
�ai massage by Wanna.

Please ask our Sta� for more information.



Ci sono tante buone ragioni per bere. Una mi è 
appena venuta in mente. Se un uomo non beve 
quando è vivo, come può pensare di farlo 
quando sarà morto? 

(Anonimo)

�ere are many good reasons to drink. One has 
just occurred to me. If a man does not drink when 
he is alive, how can he think of doing it when he is 
dead? 

(Anonymous)

Ho bevuto per dimenticare, per non essere 
ossessionato dalla tua immagine. Ahimè! 
Quando ero ubriaco ti vedevo doppia. 

(M. Achard)

I drank to forget, not to be obsessed with your 
image. Alas! When I was drunk I saw you 
double. 

(M. Achard)

Quando beviamo ci ubriachiamo, quando 
siamo ubriachi ci addormentiamo, quando 
dormiamo non commettiamo peccati. Allora 
ubriachiamoci e andiamo tutti in paradiso!  

(Brian O'Rourkell)

When we drink we get drunk, when we are 
drunk we fall asleep, when we sleep we don't 
commit sins. So let's get drunk and let's all go to 
heaven! 

(Brian O'Rourkell)

Quando vendo alcool lo chiamano 
contrabbando, quando i miei clienti lo servono 
a Lakeshore Drive la chiamano ospitalità 

(Al Capone)

When I sell alcohol they call it smuggling, when 
my customers serve it in Lakeshore Drive they call 
it hospitality 

(Al Capone)

Per garantire la massima qualità e sicurezza alimentare, i seguenti ingredienti, in determinati periodi dell’anno, potrebbero 

essere surgelati oppure freschi e abbattuti per una corretta conservazione, nel pieno rispetto della normativa sanitaria: pesce, 

crostacei, molluschi, carne, frutta, verdura, formaggi freschi, pasta fresca, prodotti di pasticceria.

I prodotti somministrati in questo esercizio possono contenere ingredienti o coadiuvanti considerati allergeni.

1. Cereali contenenti glutine: grano, orzo, segale, avena, farro, kamut e i loro ceppi ibridati o derivati | 2. Crostacei e prodotti 

derivati | 3. Uova e prodotti derivati | 4. Pesce e prodotti derivati | 5. Arachidi e prodotti derivati | 6. Soia e prodotti derivati | 7. 

Frutta a guscio: mandorle, nocciole, noci, noci di acagiu, noci di pecan, noci del Brasile, pistacchi, noci macadamia o noci del 

Queenslande e prodotti derivati | 8. Sedano e prodotti derivati | 9. Senape e prodotti derivati | 10. Semi di sesamo e prodotti 

derivati | 11. Anidride solforosa e sol�ti in concentrazioni superiori a 10mg/kg o 10 mg/litro in termini di SO2 | 12. Latte e 

prodotti derivati (incluso lattosio) | 13. Lupini e prodotti derivati | 14. Molluschi e prodotti derivati

Il nostro sta� è a vostra disposizione per qualsiasi informazione e per mostrarvi le etichette 

originali delle materie prime.

To ensure the highest quality and food safety, the following ingredients may, at certain times of the year, be �ozen 

or �esh and blast-chilled for proper preservation, in full compliance with health regulations: �sh, shell�sh, 

mollusks, meat, �uit, vegetables, �esh cheeses, �esh pasta, pastry products.

Beverage and products may contain ingredients or adjuvants considered allergens substances or products causing 

allergies or intolerances.

1. Cereals containing gluten: wheat, barley, rye, oats, spelt kamut and their hybrids or derivatives | 2. 

Crustaceans and their derivatives | 3. Eggs and their derivatives | 4. Fish and products derived �om it | 5. 

Peanuts and derivatives | 6. Soya and derived products | 7. Nuts: almonds, hazelnuts, walnuts, pecan nuts, Brazil 

nuts, macadamia (or Queensland nuts) and their derivatives | 8. Celery and derivatives | 9. Mustard and 

derivatives | 10. Sesame seeds and derivatives | 11. Sulphur dioxide and sulphites in a concentration of more 

than10mg/kg or 10mg/litre in terms of SO2  | 12. Milk and its derivatives (including lactose)  | 13. Lupine beans 

and derivatives | 14. Shell �sh and derivatives

Our sta� is at your disposal for any further information and to show you the original labels of the raw 

materials.



COFFEES

Espresso co�ee, Deca�einated co�ee      Euro  2,50

Corrected co�ee        Euro  3,50

American co�ee        Euro  4,00

Milk         Euro  4,00

Cappuccino        Euro  5,00

Ca�elatte         Euro  5,00

Double Espresso        Euro  5,00

Hot chocolate        Euro  5,00

Espresso co�ee shaken       Euro  5,00

Tea and herbal tea        Euro  6,00

SOFT DRINKS

Mineral water cl75        Euro  4,00

Mineral water cl37,5       Euro  2,00

Coca Cola • Fanta • Sprite • Chinotto • Lemonsoda • Tonic • Tea   Euro  4,00

Red Bull • Ginger beer • Ginger Ale      Euro  4,00

Fruit juice cl20        Euro  4,00

Fresh orange juice        Euro  5,00

Almond milk • Soia milk       Euro  4,00

Campari soda         Euro  5,00

Crodino • Bitter bianco • Bitter rosso      Euro  4,00

CRAFT AND TRADITIONAL BEERS [ cl 33 ]

Birra dello Stretto • Birra Messina       Euro  6,00

Heineken • Ceres • Corona • Non alcoholic / Gluten free beer   Euro  7,00

Birra cristalli di manna e �ori di frassino • Beer manna crystals and ash �owers  Euro  10,00

TEQUILA

Tequila Patron                                   Euro 12,00

Tequila Reposado                                  Euro   9,00

RHUM

Rhum 3/5 years        Euro  9,00

Bacardi • Havana Club • Pampero

Rhum 5/8 years        Euro  10,00

Havana  Club

WHISKIES 
Blended scotch whiskies 3•8 years                   Euro  10,00

J.Walker Red Label

Bourbon whiskies        Euro  11,00

Wild Turkey • Four Roses • Jack Daniel’s 

Jameson • Lagavoulin

ITALIAN BITTER AND LIQUEURS

Limoncello • Amaretto Di Saronno • Sambuca • Averna

Montenegro • Fernet Branca • Branca Menta • Lucano • Amaro del Capo

Euro  8,00
 

IMPORTED LIQUEURS

Baileys • Benedectine • Cointreau

Kahlua • Jagermeister • St.Germain • Cachaca • Malibù

Euro  8,00



CENTRIFUGATI DI FRUTTA • EXTRACTED JUICE

RINFRESCANTE • THIRST-QUENCHING            Euro 10
mela • cetriolo • lime
apple • cucumber • lime 

DEPURATIVO • DEPURATIVE                
ananas • sedano • mela
pineapple • celery • apple

SMOOTHIES

DOLCE • SWEET                  
ananas • pesca • latte di mandorla • miele
pineapple • peach • almond milk • honey

DIGESTIVO • DIGESTIVE                  
banana • ananas • limone • zenzero
banana • pineapple • lemon • ginger

SUN BAY                
banana • fragola • latte di mandorla
banana • strawberry • almond milk

CLASSIC COCKTAIL • Short & Long

Espresso Martini  (espresso • sugar sirup • vodka • cofee liqueur)

American   (campari • red vermouth • soda)

Manhattan  (whisky • red vermouth • angostura)

Negroni   (gin • campari • red vermouth)

Old Fashioned  (whisky • sugar • angostura • soda)

White Lady  (gin • cointreau • lemon juice)

Spritz   (prosecco with aperol • or campari • or st. germain • or limocello)

Bloody Mary  (vodka • tomato juice • tabasco • lemon juice • worcester)

Gin Fizz   (gin • lemon juice • sugar sirup • soda)

Pornstar Martini  (vanilla vodka • passion fruit  purees • passoa • vanilla sirup • lime juice • prosecco)

Pimm’s n°1  (pimm’s • ginger ale)

Dry Martini  (gin or vodka • dry vermouth)

Cosmopolitan  (absolut citron • cointreau • cranberry juice • lime juice)

Pisco Sour  (pisco • sugar sirup • lime juice • angostura)

Vesper   (vodka • gin • lillet blanc)

Fresh fruit juice and Prosecco (Prosecco whit peach • or orange • or strawberries)

Euro 12,00



FOOD
INSALATE • SALADS 
Caesar salad di pollo [iceberg, pollo piastrato, scaglie di grana, crostini, salsa caesar] (1 - 3 - 4 - 8 - 9 - 12)           Euro 24
Chicken caesar salad [lettuce, grilled chicken, Grana cheese �akes, croutons, caesar sauce] (1 - 3 - 4 - 8 - 9 - 12)

Caesar salad di gambero [iceberg, gambero, crostini] (1 - 2 - 3 - 9 - 12)    Euro 30
Prawn caesar salad [lettuce, prawn, croutons] (1 - 2 - 3 - 9 - 12)               
Insalata Presidiana  (12)        Euro  22 
[rucola, valeriana, pomodori ciliegini, cetrioli, olive taggiasche, cetrioli, feta]      
Presidiana salad (12)

[rocket, valerian, cherry tomatoes, cucumbers, taggiasca olives, cucumbers, feta cheese]   
Insalata Eoliana  (4)        Euro 22
[rucola, pomodoro ciliegino, capperi, olive taggiasche, cipolla rossa, tonno sott’olio]   
Eolian salad (4) 
[rocket, cherry tomatoes, capers, taggiasca olives, red onion, tuna preserved in oil]   
                              
ANTIPASTI • STARTERS
Crudo di Parma e bufala  / Parma ham and bu�alo mozzarella (12)                      Euro 22
Caprese con bufala / Caprese with bu�alo mozzarella (12)     Euro 20  
Patatine fritte / French fries       Euro    8  
               
TOAST
Toast prosciutto e formaggio / Toast with ham and cheese (1 - 12)    Euro    8
Maxi toast prosciutto e formaggio / Maxi toast with ham and cheese (1 - 12)   Euro 12
Pancarrè integrale con salmone, guacamole, pomodoro e misticanza (1 - 4)  Euro 26
Whole wheat toast with salmon, guacamole, tomato and mixed salad (1 - 4)

Pane cunzatu (1 - 4 - 12) 
[pomodorini, cipolla rossa, tonno sott’olio, capperi, olive e ricotta salata]            Euro 25
“Pane cunzatu” (1 - 4 - 12)

[cherry tomatoes, red onion, tuna preserved in oil, capers, olives and salted ricotta]             
          
DESSERT
Insalata di frutta fresca / Fresh fruit salad      Euro  12
Selezione di gelati artigianali dal laboratorio di pasticceria Mon Chou-Chou al centro di Cefalù     
Artisanal ice creams made by Mon Chou-Chou pastry lab, in the heart of Cefalù
Fragola e fragoline - Limone siciliano - Mango
Strawberry and wild strawberries - Sicilian lemon - Mango
Nocciola IGP del Piemonte e della Sicilia (7 - 12) - Pistacchio Di Bronte DOP (7 - 12) - Fiordilatte (12)

Piedmont and Sicilian Hazelnut PGI (7 - 12) - Bronte pistachio PDO (7 - 12) - Milk cream (12)

Budino nero (6 - 7 - 12) - Vaniglia (3 - 6 - 7 - 12) - Ca�è espresso (3 - 12)

90% Dark chocolate (6 - 7 - 12) - Vanilla (3 - 6 - 7 - 12) - Espresso co�ee (3 - 12)

Cono / Cone (1)         Euro  6
Brioche (1 - 3)         Euro  8
Coppa / Cup         Euro  8
Brioche vuota / Plain brioche (1 - 3)       Euro  1

APERITIVI & VERMOUTH
Aperol • Campari • Martini • 

Punt&Mes •  Pastis • Pernod

Euro 8,00

OUR SELECTION OF PREMIUM GIN
Sipsmith • Roku • Nordes • Hendrick’s • �e London n°1 • Mare • Monkey • Martin Miller’s •

Mayfair • Aviation • Bulldog • Volcano

Euro 16,00

OUR SELECTION OF LUXE VODKA
Ciroc [France]  •  Greygoose [France]  •  Belvedere [Poland] • Moscowskaya [Russian]

Euro 16,00

TIMELESS COCKTAILS

Boulevardier  (whisky • vermouth • bitter)

Moskow Mule  (vodka • root ginger • lime juice • ginger beer • mint leaves)

Mai Tai   (silver and dark rhum • orange liqueur • lime juice • orgeat • grenadine)

Mojito   (silver rhum • lime juice • cane sugar • mint leaves • soda)

Dark and Stormy  (rhum • lime juice • ginger beer)

Piña Colada  (white rhum • pineapple juice • cream of  coconut • lime juice)

Daiquiri   (white rhum • lime juice • sugar syrup • maraschino)

Caipirinha & Caipiroska with your favourite fresh fruit

Euro 12,00



CENTRIFUGATI DI FRUTTA • EXTRACTED JUICE

RINFRESCANTE • THIRST-QUENCHING            Euro 10
mela • cetriolo • lime
apple • cucumber • lime 

DEPURATIVO • DEPURATIVE                
ananas • sedano • mela
pineapple • celery • apple

SMOOTHIES

DOLCE • SWEET                  
ananas • pesca • latte di mandorla • miele
pineapple • peach • almond milk • honey

DIGESTIVO • DIGESTIVE                  
banana • ananas • limone • zenzero
banana • pineapple • lemon • ginger

SUN BAY                
banana • fragola • latte di mandorla
banana • strawberry • almond milk

CLASSIC COCKTAIL • Short & Long

Espresso Martini  (espresso • sugar sirup • vodka • cofee liqueur)

American   (campari • red vermouth • soda)

Manhattan  (whisky • red vermouth • angostura)

Negroni   (gin • campari • red vermouth)

Old Fashioned  (whisky • sugar • angostura • soda)

White Lady  (gin • cointreau • lemon juice)

Spritz   (prosecco with aperol • or campari • or st. germain • or limocello)

Bloody Mary  (vodka • tomato juice • tabasco • lemon juice • worcester)

Gin Fizz   (gin • lemon juice • sugar sirup • soda)

Pornstar Martini  (vanilla vodka • passion fruit  purees • passoa • vanilla sirup • lime juice • prosecco)

Pimm’s n°1  (pimm’s • ginger ale)

Dry Martini  (gin or vodka • dry vermouth)

Cosmopolitan  (absolut citron • cointreau • cranberry juice • lime juice)

Pisco Sour  (pisco • sugar sirup • lime juice • angostura)

Vesper   (vodka • gin • lillet blanc)

Fresh fruit juice and Prosecco (Prosecco whit peach • or orange • or strawberries)

Euro 12,00



SPARKLING WINES

Montagner  Valdobbiadene DOCG     Euro  40,00

Le Marchesine Audens  2025 Chardonnay   Euro  70,00

Le Marchesine Artio Brut Rosè 2024 Chardonnay, Pinot Nero  Euro  65,00

Ferghettina  Milledì Brut 2021 Chardonnay   Euro  82,00

Ferghettina  Milledì Rosè Brut 2021 Pinot Nero    Euro  79,00

Tenute Nicosia Sosta Tre Santi Brut 2025 Carricante    Euro  50,00

Tenute Nicosia Sosta Tre Santi Rosato 2025 Nerello mascalese   Euro  50,00

Glass of  Prosecco        Euro  12,00

Sosta Tre Santi Carricante by the glass      Euro  12,00

Sosta Tre Santi Rosè by the glass       Euro  13,00

Le Marchesine by the glass       Euro  20,00

CHAMPAGNE

Laurent-Perrier Cuvée Rosé s.a. Tours-sur-Marme (Fra)   Euro  150,00

Laurent-Perrier Blanc de Blancs s.a.  Tours-sur-Marme (Fra)    Euro  180,00

V.C.Ponsardin Veuve Cliquot Cuvée S.P. Reims (Fra)    Euro  140,00

WHITE WINES

Cusumano  Angimbè  2024 Inzolia e Chardonnay  Euro  12,00 • 30,00

Cusumano  Inzolia  2024 Inzolia   Euro  12,00 • 30,00

Cusumano  Lucido  2024 Cataratto   Euro  12,00 • 30,00

Tasca d’Almerita Leone  2024 Blend   Euro  12,00 • 30,00

Tenute Orestiadi Nissim  2024 Grillo   Euro  12,00 • 30,00

Tenute Orestiadi Kemar  2024 Catarratto   Euro  12,00 • 30,00

Tenute Orestiadi Bahar  2024 Zibibbo   Euro  12,00 • 30,00

RED WINES

Cusumano  Syrah  2024 Syrah   Euro  12,00 • 30,00

Cusumano  Merlot  2024 Merlot   Euro  12,00 • 30,00

Cusumano  Nero D‘Avola 2024 Nero D’Avola  Euro  12,00 • 30,00

Tenute Orestiadi Douar  2022 Nero D’avola  Euro  12,00 • 30,00

Tenute Orestiadi Adeni  2022 Perricone   Euro  12,00 • 30,00

ROSE’  WINES

Baglio del Cristo CDC Rosè 2024 Nero D‘Avola  Euro  14,00 • 30,00

Tasca d’Almerita Regaleali Le Rose 2024 Nerello Mascalese  Euro  14,00 • 30,00

Cusumano  Altamora Etna rosato 2024 Nerello Mascalese  Euro  16,00 • 42,00

    

DESSERT WINES

Tasca d’Almerita Diamante  2024 Passito   Euro  19,00

Cusumano  Moscato dello Zucco 2014 Moscato   Euro  15,00
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COFFEES

Espresso co�ee, Deca�einated co�ee      Euro  2,50

Corrected co�ee        Euro  3,50

American co�ee        Euro  4,00

Milk         Euro  4,00

Cappuccino        Euro  5,00

Ca�elatte         Euro  5,00

Double Espresso        Euro  5,00

Hot chocolate        Euro  5,00

Espresso co�ee shaken       Euro  5,00

Tea and herbal tea        Euro  6,00
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Birra dello Stretto • Birra Messina       Euro  6,00
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Birra cristalli di manna e �ori di frassino • Beer manna crystals and ash �owers  Euro  10,00
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Tequila Patron                                   Euro 12,00

Tequila Reposado                                  Euro   9,00
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Rhum 3/5 years        Euro  9,00

Bacardi • Havana Club • Pampero

Rhum 5/8 years        Euro  10,00

Havana  Club

WHISKIES 
Blended scotch whiskies 3•8 years                   Euro  10,00

J.Walker Red Label

Bourbon whiskies        Euro  11,00

Wild Turkey • Four Roses • Jack Daniel’s 

Jameson • Lagavoulin

ITALIAN BITTER AND LIQUEURS

Limoncello • Amaretto Di Saronno • Sambuca • Averna

Montenegro • Fernet Branca • Branca Menta • Lucano • Amaro del Capo

Euro  8,00
 

IMPORTED LIQUEURS

Baileys • Benedectine • Cointreau

Kahlua • Jagermeister • St.Germain • Cachaca • Malibù

Euro  8,00



FOOD
INSALATE • SALADS 
Caesar salad di pollo [iceberg, pollo piastrato, scaglie di grana, crostini, salsa caesar] (1 - 3 - 4 - 8 - 9 - 12)           Euro 24
Chicken caesar salad [lettuce, grilled chicken, Grana cheese �akes, croutons, caesar sauce] (1 - 3 - 4 - 8 - 9 - 12)

Caesar salad di gambero [iceberg, gambero, crostini] (1 - 2 - 3 - 9 - 12)    Euro 30
Prawn caesar salad [lettuce, prawn, croutons] (1 - 2 - 3 - 9 - 12)               
Insalata Presidiana  (12)        Euro  22 
[rucola, valeriana, pomodori ciliegini, cetrioli, olive taggiasche, cetrioli, feta]      
Presidiana salad (12)

[rocket, valerian, cherry tomatoes, cucumbers, taggiasca olives, cucumbers, feta cheese]   
Insalata Eoliana  (4)        Euro 22
[rucola, pomodoro ciliegino, capperi, olive taggiasche, cipolla rossa, tonno sott’olio]   
Eolian salad (4) 
[rocket, cherry tomatoes, capers, taggiasca olives, red onion, tuna preserved in oil]   
                              
ANTIPASTI • STARTERS
Crudo di Parma e bufala  / Parma ham and bu�alo mozzarella (12)                      Euro 22
Caprese con bufala / Caprese with bu�alo mozzarella (12)     Euro 20  
Patatine fritte / French fries       Euro    8  
               
TOAST
Toast prosciutto e formaggio / Toast with ham and cheese (1 - 12)    Euro    8
Maxi toast prosciutto e formaggio / Maxi toast with ham and cheese (1 - 12)   Euro 12
Pancarrè integrale con salmone, guacamole, pomodoro e misticanza (1 - 4)  Euro 26
Whole wheat toast with salmon, guacamole, tomato and mixed salad (1 - 4)

Pane cunzatu (1 - 4 - 12) 
[pomodorini, cipolla rossa, tonno sott’olio, capperi, olive e ricotta salata]            Euro 25
“Pane cunzatu” (1 - 4 - 12)

[cherry tomatoes, red onion, tuna preserved in oil, capers, olives and salted ricotta]             
          
DESSERT
Insalata di frutta fresca / Fresh fruit salad      Euro  12
Selezione di gelati artigianali dal laboratorio di pasticceria Mon Chou-Chou al centro di Cefalù     
Artisanal ice creams made by Mon Chou-Chou pastry lab, in the heart of Cefalù
Fragola e fragoline - Limone siciliano - Mango
Strawberry and wild strawberries - Sicilian lemon - Mango
Nocciola IGP del Piemonte e della Sicilia (7 - 12) - Pistacchio Di Bronte DOP (7 - 12) - Fiordilatte (12)

Piedmont and Sicilian Hazelnut PGI (7 - 12) - Bronte pistachio PDO (7 - 12) - Milk cream (12)

Budino nero (6 - 7 - 12) - Vaniglia (3 - 6 - 7 - 12) - Ca�è espresso (3 - 12)

90% Dark chocolate (6 - 7 - 12) - Vanilla (3 - 6 - 7 - 12) - Espresso co�ee (3 - 12)

Cono / Cone (1)         Euro  6
Brioche (1 - 3)         Euro  8
Coppa / Cup         Euro  8
Brioche vuota / Plain brioche (1 - 3)       Euro  1

APERITIVI & VERMOUTH
Aperol • Campari • Martini • 

Punt&Mes •  Pastis • Pernod

Euro 8,00

OUR SELECTION OF PREMIUM GIN
Sipsmith • Roku • Nordes • Hendrick’s • �e London n°1 • Mare • Monkey • Martin Miller’s •

Mayfair • Aviation • Bulldog • Volcano

Euro 16,00

OUR SELECTION OF LUXE VODKA
Ciroc [France]  •  Greygoose [France]  •  Belvedere [Poland] • Moscowskaya [Russian]

Euro 16,00

TIMELESS COCKTAILS

Boulevardier  (whisky • vermouth • bitter)

Moskow Mule  (vodka • root ginger • lime juice • ginger beer • mint leaves)

Mai Tai   (silver and dark rhum • orange liqueur • lime juice • orgeat • grenadine)

Mojito   (silver rhum • lime juice • cane sugar • mint leaves • soda)

Dark and Stormy  (rhum • lime juice • ginger beer)

Piña Colada  (white rhum • pineapple juice • cream of  coconut • lime juice)

Daiquiri   (white rhum • lime juice • sugar syrup • maraschino)

Caipirinha & Caipiroska with your favourite fresh fruit

Euro 12,00



Ci sono tante buone ragioni per bere. Una mi è 
appena venuta in mente. Se un uomo non beve 
quando è vivo, come può pensare di farlo 
quando sarà morto? 

(Anonimo)

�ere are many good reasons to drink. One has 
just occurred to me. If a man does not drink when 
he is alive, how can he think of doing it when he is 
dead? 

(Anonymous)

Ho bevuto per dimenticare, per non essere 
ossessionato dalla tua immagine. Ahimè! 
Quando ero ubriaco ti vedevo doppia. 

(M. Achard)

I drank to forget, not to be obsessed with your 
image. Alas! When I was drunk I saw you 
double. 

(M. Achard)

Quando beviamo ci ubriachiamo, quando 
siamo ubriachi ci addormentiamo, quando 
dormiamo non commettiamo peccati. Allora 
ubriachiamoci e andiamo tutti in paradiso!  

(Brian O'Rourkell)

When we drink we get drunk, when we are 
drunk we fall asleep, when we sleep we don't 
commit sins. So let's get drunk and let's all go to 
heaven! 

(Brian O'Rourkell)

Quando vendo alcool lo chiamano 
contrabbando, quando i miei clienti lo servono 
a Lakeshore Drive la chiamano ospitalità 

(Al Capone)

When I sell alcohol they call it smuggling, when 
my customers serve it in Lakeshore Drive they call 
it hospitality 

(Al Capone)

Per garantire la massima qualità e sicurezza alimentare, i seguenti ingredienti, in determinati periodi dell’anno, potrebbero 

essere surgelati oppure freschi e abbattuti per una corretta conservazione, nel pieno rispetto della normativa sanitaria: pesce, 

crostacei, molluschi, carne, frutta, verdura, formaggi freschi, pasta fresca, prodotti di pasticceria.

I prodotti somministrati in questo esercizio possono contenere ingredienti o coadiuvanti considerati allergeni.

1. Cereali contenenti glutine: grano, orzo, segale, avena, farro, kamut e i loro ceppi ibridati o derivati | 2. Crostacei e prodotti 

derivati | 3. Uova e prodotti derivati | 4. Pesce e prodotti derivati | 5. Arachidi e prodotti derivati | 6. Soia e prodotti derivati | 7. 

Frutta a guscio: mandorle, nocciole, noci, noci di acagiu, noci di pecan, noci del Brasile, pistacchi, noci macadamia o noci del 

Queenslande e prodotti derivati | 8. Sedano e prodotti derivati | 9. Senape e prodotti derivati | 10. Semi di sesamo e prodotti 

derivati | 11. Anidride solforosa e sol�ti in concentrazioni superiori a 10mg/kg o 10 mg/litro in termini di SO2 | 12. Latte e 

prodotti derivati (incluso lattosio) | 13. Lupini e prodotti derivati | 14. Molluschi e prodotti derivati

Il nostro sta� è a vostra disposizione per qualsiasi informazione e per mostrarvi le etichette 

originali delle materie prime.

To ensure the highest quality and food safety, the following ingredients may, at certain times of the year, be �ozen 

or �esh and blast-chilled for proper preservation, in full compliance with health regulations: �sh, shell�sh, 

mollusks, meat, �uit, vegetables, �esh cheeses, �esh pasta, pastry products.

Beverage and products may contain ingredients or adjuvants considered allergens substances or products causing 

allergies or intolerances.

1. Cereals containing gluten: wheat, barley, rye, oats, spelt kamut and their hybrids or derivatives | 2. 

Crustaceans and their derivatives | 3. Eggs and their derivatives | 4. Fish and products derived �om it | 5. 

Peanuts and derivatives | 6. Soya and derived products | 7. Nuts: almonds, hazelnuts, walnuts, pecan nuts, Brazil 

nuts, macadamia (or Queensland nuts) and their derivatives | 8. Celery and derivatives | 9. Mustard and 

derivatives | 10. Sesame seeds and derivatives | 11. Sulphur dioxide and sulphites in a concentration of more 

than10mg/kg or 10mg/litre in terms of SO2  | 12. Milk and its derivatives (including lactose)  | 13. Lupine beans 

and derivatives | 14. Shell �sh and derivatives

Our sta� is at your disposal for any further information and to show you the original labels of the raw 

materials.
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La boutique che propone i modelli minimalisti dell'esclusivo 
marchio parigino Boyarovskaya. 

Aperto tutti i giorni dalle 12:00 alle 18:00.

Boutique showcasing the minimalist designs of the exclusive
Parisian brand Boyarovskaya. 

Open every day �om 12:00 pm to 6:00 pm.

THAI MASSAGE

Aumentate la vostra dose di benessere con l’originale massaggio 
thailandese di Wanna.

Per informazioni rivolgetevi al nostro Sta�.

Increase your dose of well-being with the authentic 
�ai massage by Wanna.

Please ask our Sta� for more information.


